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ÖZBEKisTAN'DA OGUZCA
BiR DiYALEKT

Güney Harezm-Oğuzcası

SüerEKER

Özet
Harezm ve Sir-Derya, Türk kültür ve dil tarihinin en

önemli coğrafyalanndan biridir. Oğuz, Kıpçak ve çağatay

yazı dillerinin bir arada geliştiği Harezm, Karahanlılardan bu
yana üç büyük Türk lehçesinin etkileşirnde bulunduğu bir dil
bilimsel bölgedir. Harezm, aynı zamanda İran dilleri ile Türk
dilleri arasında temas bölgesidir. Özbekistan'ın

güneybatısından Balkanlar'a değin uzanan Oğuzca 'dialect
continuum'un başlangıç noktası yine Harezm'dir. Bu
çalışmada, Özbekistan'ın çoğunlukla Harezm ilinin güney
bölgelerinde konuşulan Kıpçak, çağatay tipi varyant1ardan ses
bilgisi ve gramer düzeylerinde önemli farklan bulunan; Doğu
ve Batı Oğuz Türkçesiyle benzer dil özelliklerini paylaşan

Harezm Oğuzcası, tarihi ve coğrafi arka plamn ardından, ses
ve gramer özellikleri bakımından tamtılacaktır.

Anahtar kelimeler: Harezm, Oğuzca, Harezm Oğuzcası,

Özbekçe, Türkmence

An Oghuz dialect in Uzbekistan
South Kharezm-oghuz

Abstract
Kharezm and Syr-Derya is one the most important

geographic areas of the Turkic cultural and linguistic history.
Kharezm, which served as a cradle of Oghuz, Kipchak, and
Chagatay written languages, is a linguistic area in which three
main Turkic dialects developed together since the reign of the
Karahanid Dynasty. Kharezm is also a contact area between
Persian and Turcic languages. In addition, it is the starting
point of the "dialect continuum" of the Oghuz Turkic,
spreading from southwest Uzbekistan to Balkans. Kharezm
Oghuz, which is spoken most1y in the southem parts of the
Kharezm Province, differs in terms of phonetics and grammar
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from the Kipchak and Chagatay Turkic. Kharezm variant,
which shares many similar linguistic features with Eastem and
Westem Oghuz Turkic, will be presented in this work fırstly

through a brief survey of its historical and geographical
background. The main focus on the work will be on the
phonetic and grammatical features of Kharezm Oghuz.

Key words: Kharezm, Oghuz, Uzbek, Turkmen

;1.1 Tarihçe
Yenisey havzası ve Ötükerı'deki ana yurtlarından 9.·11. yüzyıllar

arasında Aral gölünün kuzeyine ve Sirderya bölgesine göç eden Oğuzlar, ll.
yüzyıldan itibaren dalgalar halinde Harezm, Horasan, Azerbaycan ve
Anadolu üzerinden Orta Avrupa'ya değin uzanmışlardır.

Oğuzların bir bölümü Batıya doğru ilerlerken, bir bölümü de
Afganistan-Harezm-Horasan-İran-Azerbaycan hattında kalmıştır.

Özbekistan'daki Harezm Oğuz/arı, Oğuz Türklerinin batıya ikinci büyük göç
dalgasında yer almayan bakiyeleridir.

Aslında tarihi Harezm adı, Özbekistan'ın bir vilayeti olan bugünkü
Harezm'den çok daha geniş bir coğrafyayı, tarihi ve kültürel anlamda ise
Türk ve İslam dünyasının temas hattını ifade eder. İpek Yolu güzergahında

yer alan Harezm (Özb, Horezm) ve Ürgenç (Özb. Urganç), İslamiyet'in

Türkistan' a nüfuz ettiği, yeni Türk yazı dillerinin ve yeni bir uygarlığın

doğuşuna sahne olan anahtar bir coğrafyadır (bk. Caferoğlu 1984 II).
çağatay Temürlü devletinin yıkılmasının ardından (16. yüzyıl)

Türkistan, Türkmen-Oğuz boylanyla' Özbekler, Farslar ve son olarak
Rusların hakimiyet kurma çabalarına sahne olmuştur. Göktepe Savaşı ile
Türkmenlerin, Ruslar tarafından etkisiz hale getirilmesinden sonra,
Türkmenler bugünkü sınırlarına çekilmiş, ancak az sayıda Oğuz topluluğu

Hive yakınlarında, Amu-Derya boyunca, Harezm'in aşağı havzasında

kalmıştır (bk. Menges 1968: 41). Ruslar tarafından 19. yüzyılın sonunda
işgal edilen Buhara (1868), Hive (1873) ve Hokand (1876) hanlıkları

(Eckmann 1966: 2), 1920'de Buhara ve Harezm Sovyet Sosyalist
cumhuriyetlerine dönüştürülmüştür. Özbekistan bugünkü siyasi sınırlarına,

1936'da Kazakistan'dan koparılan Karakalpakistan'ın dahil edilmesiyle
kavuşmuştur.

1.2. Dil bilimsel tarih ve coğrafya

1993 sayımına göre 16,540 000 nüfusa sahip Özbekistan (Smith, Law
vd. 1998: 153), kuzeyde ve kuzeybatıda Kazakistan, doğuda Kırgızistan,

güneydoğuda Tacikistan, güneyde Afganistan, güneybatıda ve batıda

Türkmenistan ile sınırdaştır. Özbekistan'ın Kazakistan'dan sonra, en uzun
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sının Türkmenistan iledir. Amu-Derya boyunda dar bir şerit halinde uzanan
Harezm; kuzeyde Karakalpakistan, güneydoğuda ve güneyde Buhara
vilayeti, güneyde ve batıda Türkmenistan ile çevrilidir.

Harezm ilinin on bir büyük yerleşim biriminden sekizinde,
Karakalpakistan'ın Törtköl bölgesinde, Buhara ve Semerkand'm bazı

köylerinde Oğuzca varyantlar konuşulur. Güney Kazakistan'ın Türkistan ve
Çimkent bölgelerinde (Çimkent'teki Oğuzca varyantlarla ilgili olarak bk.
Abdullayev 1978) ve Türkmenistan'ın Daşoğuz (Dış Oğuz) ya da Eski
Ürgenç olarak bilinen bölgesinde konuşulan Oğuzca varyantlar, GHO'ya
yakındır (bk. Menges 1968: 41). Özbek araştırmacılar, bu toplulukların etnik
bakımdan Oğuzların etkisinde kalan Özbekler olduğu görüşündedir (bk.
Abdullayev 1961, Abdurrahmanov 1994).

Taşkent'e uzak, Türkmenistan'a yakın bir coğrafyada bulunan
Harezm; Karahanlı ve Harezm Türkçesi dönemlerinden bu yana Oğuz,

Karluk ve Kıpçak diyalektlerinin temas noktalarından biridir. Harezm' i
çevreleyen Karakalpakistan Cumhuriyeti, Kıpçak; Buhara vilayeti, Karluk;
Türkmenistan ise Oğuz bölgesidir. Bu nedenle, Harezm Türk dilleri arasında

bir dil bilimsel bölgedir (linguistic area). Harezm, aynı zamanda, Balkanlara
değin uzanan Oğuz Türkçesi dialect continuum 'unun da başlangıç noktasıdır

(di/bilimsel bölge ve dialect continuum kavramlarıyla .ilgili olarak bk.
Thomason 2001, Chambers and Trudgill2004).

Soğdiana ve Harezm'deki İran dilli toplulukların, Türkler tarafından

etnik ve dil açısından özümsenme süreci, Eski Soğdların devamı olan
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Tacikler dışında, 13. yüzyılda tamamlanmıştır (bk. Menges 1968: 25).1
Yüzyıllar boyunca süren ilişkiler sonucunda Tacikçe bir ölçüde
Türkçeleşirken, bazı çağatayca varyantlar da bir ölçüde İrancalaşmıştır (bk.
Johanson 2005)?

Harezm coğrafyası, daha sonra ortaya çıkacak Karahanlı, Harezm,
Oğuz, Kıpçak ve son olarak çağatay yazı dillerine beşiklik eden bir
coğrafyadır. Tarihi Harezm Türkçesi (14. yy.). Karahanlıcadan (11.-13. yy.)
Çağataycaya geçiş dili olarak, dil tarihi bakımından büyük önem taşır. 15.­
20. yüzyıllar arasında Türkistan coğrafyasında Karluk grubuna mensup
olmayan topluluklar tarafından da edebiyat ve diplomasi dili olarak
kullanılan çağatayca, Sovyet döneminde, 1921 yılında yerini 'kasaba'
diyalektleri üzerine kurulu yeni Özbek edebi diline bırakmıştır (bk. Eckmann
1966, 1979).

Hive Hanlığının yıkılmasının ardından, bölgede 1920 yılında kurulan
Harezm Cumhuriyeti'nin yazı dili Harezm Türkçesi, 1925'te Özbekistan'ın

ilanıyla, yazı dili olarak gelişme imkanını yitirmiştir. Harezm yazı dilinin,
sözlü dil haline getirilmesi, Sovyet dil planlamalannın bir sonucudur.

Sovyet yönetimi 1926'da Taşkent'i başkent yapmış, bu idari-siyasi
karann sonuçlan, dilde de kendisini göstermiştir. Arapça, Farsça bilen
aydınların dışında, halkın büyük bir çoğunluğunun çağatayca okuyup
yazamadığı iddiasıyla, yeni bir yazı dili oluşturma girişimleri başlamıştır.

Ancak asıl amaç, dili Arapça, Farsça ögelerden anndırarak Kiril alfabesi
yoluyla Rusçanın önünü açmak olmuştur. 1930'lu yıllarda kısa süre
kullanılan e/ii (kapalı e ve açık e) o/ö ve u/ü harflerinin de aralannda yer
aldığı 9 ünlülü Latin alfabesi yerine, 5 ünlüsü bulunan Kiril alfabesi kabul
edilmiştir. Sovyet dil politikalarının bir ürünü olan bugünkü Özbek yazı

dilinin ses bakımından İranize Taşkent ağzına, şekil bakımından ise Fergana
ağzına dayalı olduğu ifade edilmektedir. Özbek yazı dilinde, Oğuzca

unsurlar azdır. Mevcut unsurlar henüz kapsamlı biçimde ele alınmamıştır.

Özbekçenin kıyı dilleriyle (periferik diller) ilişkileri ve kendi içindeki
dallanmalanyla ilgili olarak şu tablo verilebilir (Reşetov 1957):

Buhara, Semarkand, Taşkent, Zerafşan vadisi ve Sir-Derya Tacik kökenli toplulukların da
yerleşim merkezidir. 1940'!ı yınarda Buhara'mn % 6O'ının, Semerkand ve Taşkent'in %
30'unun dili Tacikçe idi (1968: 55). Arapçanın, konuşma dili olarak da bölgeye değin

uzandığı bilinmektedir. Tarihi Harezm, Türkçe, Farsça ve Arapça arasında bir dil bilimsel
bölge olarak kabul edilebilir.

2 Johanson Özbekçe ve Tacikçe arasındaki ilişkileri symbiosis terimiyle ifade eder.



Özbekistan 'da Oğuzca Bir Diyalekt
Güney Harezm - Oğuzcası

r-·..-···----·--···-·-----·--··-···--·-·-..·------···-..·-·------···--·-····--..-···-·-·--..··-··..1
i ficl_ i
i i
i i

i i
i i

i ı. Karluk-Çlğlı..Uygur ı

i ~- i
Iİ ~...-------- - '

L.__ _ _.__ __.._.._ 2i~::':k! 3~~~~ 1

117

Tabloda, Tacikçe, Kazakça ve Türkmence kıyı dillerini
göstermektedir. Kesintisiz çizgilerden oluşan tablonun üst ve alt
bölümlerinde modern Özbek yazı dilini oluşturan varyantlar gösterilmiştir.

Özbekistan'ın ağız haritası, Türkistan'daki Türk diyalektlerinin adeta bir
kopyasıdır. Kuzeybatıda Kazakçaya 've Kırgızcaya yakın Kıpçak-Özbek

diyalektleri, batıda ve güneybatıda Türkmeneeye ve diğer Oğuz dillerine
yakın varyantlar yer alır.

Özbekistan'ın Harezm ilinin özellikle güney bölgelerinde konuşulan

Harezm Oğuzcası, Özbek dil bilim literatüründe Oğuz-Özbek lehçesi veya
Özbek dilinin Oğuz lehçesi veya Türkmenceleşmiş Özbek lehçeleri olarak
ifade edilir (bk. Abdullayev 1961, 1978; Reşetov 1957, 1960). Güney
Harezm Oğuzcasının konuşur sayısı 1959 verilerine göre ancak 300 000
civanndadır. Günümüzde bu sayı, en az iki katına çıkmış olmalıdır. Harezm
ilinin toplam nüfusu yaklaşık 1,200 000, Amu-Derya nehrinin 16 km
batısında bulunan başkent Ürgenç' in nüfusu ise 175 000'dir.

1.3 Harezm Bölgesi ve Harezm Oğuzcasının sosyolinguistik
durumu

Özbekistan, yakın geçmişte Sovyet dil politikalannın bir laboratuan
olmuştur. Büyük prestij i olan çağatay mirası bir bakıma reddedilirken, en az
bin yıllık geleneği ve Türk dünyası ile ortak unsurlan simgeleyen Harezm
bölgesi, Sovyetler Birliği döneminde dil bilimsel hatta siyasal bakımdan geri
plana atılmıştır. Türk lehçeleri ile ortak ses sistemini paylaşan Harezm
diyalektleri yerine, en ayırıcı ses özelliklerine sahip Taşkent ağzı ölçünlü dil
yapılmıştır.' Böylelikle Türk ve İslam dünyasında büyük öneme sahip kültür
coğrafyası yerine, Özbekistan'ın en uç coğrafyasında, alternatif bir dil ve
kültür iklimi yaratılmıştır.

Sovyet döneminin ardından bağımsızlığını kazanan Özbekistan'da, dil
ile ilgili düzenlemelerin, Özbekçenin egemenliğini güçlendirmeye, Ruslar,

Alfabedeki beş harfe karşılık altı ses birim vardır. Bu ses birimlerinin alt ses birimleri
arasında ô ve ü de yer alır (bk. Sjoberg 1963).
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Tacikler vd. azınlıkların haklarını korumaya yönelik olduğu görülmektedir.
Anayasal teminatlara karşın, yurttaşların kolektif haklarını kullanmada
güçlüklerle karşılaştıkları bilinmektedir (Özbekistan'daki dil politikaları ve
etnik ilişkiler için bk. Smith, Law vd. 1998).

i 993 tarihli sayımda, Özbekistan'ın etnik kompozisyonunu oluşturan

gruplar arasında Kazak, Kırgız ve Tatarlar dışında Türk topluluğunun adı

yoktur. Bu, Harezm Oğuzlarının, Özbek etnik topluluğunun bir parçası

olarak algılandığı anlamındadır. Harezm bölgesinin, nüfus ve toprak
bakımından küçük bir vilayet olmasına karşılık, Özbekistan içinde dil, kültür
ve diğer beşeri özellikler bakımından özel bir öneme sahip bulunduğu

bilinmektedir. Popüler yayınlarda Harezm bölgesinin dili, Harezmce olarak
adlandırılmaktadır. Harezm bölgesinin ve bölgenin bir parçası olan Oğuzca

konuşan unsurların, tarihsel mirasın gerektirdiği kültürel hakları talep ettiği,

ancak mevcut durumda bu taleplerin bir tehdit algılaması olarak
değerlendirdiğine ilişkin belirtiler vardır.

II. Güney Harezm Oğuzcası'nın Türk dilleri arasındaki yeri
Harezm bölgesinde diğer varyantlardan farklı bir varyant

konuşulduğundan ilk söz eden Vambery'dir. Güney Harezm Oğuzcası

(GHO) üzerinde çalışan bilim adamları arasında N. Samoyloviç, Ye. D.
Polivanov, K. K. Yudahin, A. K. Borovkov, V.V. Reşetov, Karl Menges, A.
Abdullayev, A. M. Şçerbak'ın adları sıralanabilir (bk. Abdullayev 1961,
Dobos 1974).

Güney Harezm Oğuzcasının tarihi ve sınıflandırılması ile ilgili farklı

görüşler vardır. Doerfer'e göre, Güney Harezm Oğuzcası ile, Doğu

Oğuzcanın kolu olan Horasan Türkçesi arasında yakınlık olabilir (bk.
Doerfer i 969: 22).

Güney Harezm Oğuzcası, Özbekçeden çok, diğer Oğuz dillerine hatta
Türkiye Türkçesine daha yakındır. Bu nedenle, Tekin'in sınıflandırmasında

Güney Harezm Oğuzcası on ikinci (dağlı/Oğuz) grubunun #il- alt grubunda
yer alır (1991). Harezm Oğuzcası, Ana Türkçe uzun ünlüleri ve söz başında

~-'yı koruması bakımından diğer Oğuz dillerinden ayrılır. Bölge, coğrafi

bakımdan Türkmen etkilerine son derece açıktır. Güney Harezm Oğuzcasını,

Türkmenceleşmiş Özbek diyalekti olarak kabul eden görüşlerin hareket
noktası bu tarihsel etkileşimdir.

Bu lehçe ile ilgili kapsamlı araştırmalar yapan Abdullayev, Harezm
bölgesindeki Özbek şivelerinin, Oğuz grubu (Güney Harezm) şiveleri ve
Kıpçak grubu (Kuzey Harezm) şiveleri olmak üzere iki grupta
değerlendirilebileceği görüşündedir. Bu iki ana grup arasında Oğuz-Kıpçak

tipi ve Kıpçak-Oğuz tipi şiveler vardır.

GHO, esas olarak Ürgenç-Hive grubu şiveleri, Hazorasp-Yangiarik
şiveleri olmak üzere ikiye ayrılır (bk. Abdullayev 1961, 1978). Bu iki
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varyant dışında kalan karışık tipte varyantlar da vardır. Kuzey (Kıpçakça) ve
güney (Oğuzca) varyantların sınıflandırılmasında söz başında y- > C-, t- >d-,
k- > g- gelişmeleri veya söz başındaki y-, t-, k- 'nin korunması, söz
sonundaki -g/-g'nin farklı gelişmeleri gibi, genellikle fonetik ölçütler
kullanılır.

III. Güney Harezm Oğuzcası'mn ayırt edici ses bilgisel ve dil
bilgisel özellikleri

Bu bölümde GHO'nun Özbekçe ve Kıpçakça varyantlardan
farklılaşan, Oğuz varyantlarla paylaşılan, bazen de yalnızca kendisine özgü
ses özellikleri Ürgenç ve/veya Hive varyantıarındaki gelişmeleriyle

gösterilecektir.
GHO, yazı dili olmadığından, çatı görevi görecek bir üst dil yoktur.

Bu nedenle herhangi bir kelimenin G;HO'nun köylere kadar farklılaşabilen,

değişebilen biçimleri bulunabilir.
III. 1. Ses bilgisel özellikler
I11.1.ı Ünlüler: Güney Harezm Oğuzcasının en önemli ses özelliği,

yazı dili Özbekçeden farklı olarak, kısa ve uzun karşıtlarının oluşturduğu

zengin ünlü envanteridir. Dobos, Ürgenç varyantı için fonemik değeri olan
sekiz ünlü bulunduğu görüşündedir (1974: 6).

GHO'da kapalı e (e) ve açık e (ii) ayrımı vardır.

ii: biilll 'belli', iilll '50'
e: bej/ik 'yüksek', eyi' 'iyi', "e:l > el 'el; halk' (krş. Özb. el ay.).
İlk hecedeki e, Kıpçakça varyantlardan daha açık olmasıyla ayrılır.

i ve ı ünlülerinin kısa şekilleri vardır. Kiril harfli metinlerde kısa i ve ı,

b ve b harfleri ile gösterilmiştir:

siiiir 'sinir " birii 'pire' (krş. Özb. burga ay.), ddmir 'demir' (Özb.
temir ay.)

Uzun iinlüler: Güney Harezm Oğuzcasının diğer önemli bir ayırt edici
ses özelliği, Ana Türkçe ve Ana Oğuzca uzun ürılülerin korunmasıdır. Kısa

ünlülerle zıtlaşan uzun ünlüler yalnızca Türkrnence etkisiyle açıklanamaz;

çünkü Türkmencede kısalan bazı ünlüler, GHO'da uzun ünlüyle görülür.
*a: *yan > yan 'yan'; ancak yan- 'yanmak' (krş. Trkrn. yan ay.), "yô:

> ydt 'yad, yabancı'; ancak yat -'yatınak' (krş. Trkrn. yôı ay.), */f,al > kôl­
'kalmak' (krş. Trkrn. ğal- ay.),

"i: */f,ın > kin, kıyn 'kın' (krş. Trkrn. gın ay.), */f,ız > kiz ~ kiyz 'kız'

(krş. Trkrn. gıyô ay.),
*ö: *höt > ôt 'ateş', ancak ot 'ot' (krş. Trkrn. ôt ay.), "kôş 'çift', ancak

koş- 'koşmak, katmak, eklemek' (krş. Trkrn. goşa ay.), "ôtuii > ôdin 'odun'
(krş. Trkrn. ôdun ay.),
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*ü: *büt > biit 'but' (krş. Trkm. büt ay.), *büz > biiz 'buz'; ancak buz­
'bozmak' (krş. Trkm. büz ay.), *üç> üç 'uç'; ancak uç- 'uçmak' (krş. Trkm.
üç ay.),

*e: keça > geca 'gece', ancak geçd 'geçe, geç vakit' (Trkm. giç ay.),
*telü > dali 'deli' (krş. deli ay.),

*i: "tirig > diri 'diri, canlı' (krş. Trkm. "tiri ay.), "tiş > diş (krş.

Trkm. "diş ay.),
*ö: *ö:ç > ö:ç 'öç, intikam', ancak öç- 'sönmek', *ö:t> ö:t 'öd',

ancak ôt- 'geçmek', *k ö:ç > g ö:ç 'göç', ancak göç- 'göçmek',
*u: *tuş > duş 'düş' (krş. Trkm. duş ay.), *suçig > suer 'tatlı' (krş.

Trkm. süyci ay.), *kuç > guç 'güç' (krş. Trkm. guç ay.),
yakin sözünde (krş. Trkm. yaşin ay.) ikinci hecedeki birincil uzun

ünlü korunur.
ilk hece dışında ikincil uzunluklar da vardır: gelin 'gelin' (krş. Trkm.

gelin ay.), yilrek 'yürek' (krş. Trkm. yürek ay.),
*ekiz > ekiz 'ikiz' (krş. Trkm. ekiz ay.) örneğinde ise uzunluk ikinci

heceye kaymıştır.

Ünlü Uyumları: GHü'da artlık önlük uyumu kuvvetli, dudak uyumu
zayıftır. Sözcüklerin ses bakımından genel eğilimi, dudak uyumu dışında

kalmaktır:

gôrim 'görüm, kısrnet' 'dolu', MK kurug > /fürı 'kuru' (krş. MK
kurıgu 'kurumak üzere olan', Özb. kuruk ay.), MK öküz> ôkiz 'öküz' (krş.

Trkm. öküz ay., Özb. ho 'kiz ay.),
MK altun> altın 'altın' (krş. Özb. oltin ay.), MK erük > arık 'etik'

(krş. Özb. o 'rik 'kayısı' ay.); ancak yuvarlak ünlüden sonra gelen dar­
yuvarlak ve düz-dar ünlüler arasında kararsızlık gözlenir.

Yuvarlaklaşma: Dudak ünsüzleri komşuluğundaki düz ünlüler
yuvarlaklaşabilir:

a > o: *avuç > ovuç (- avıç) 'avuç' (krş. Özb. ho'vuç ay.), MK
kawuş- > /fowuş- (~ /favış-) 'kavuşmak' (krş. Özb. ko 'vuş- ay., Trkm. govuş­
ay.), MK tawışğan > tovşan 'tavşan' (krş. Trkm. towşan ay.),

e > ö: MK ew > öy 'ev' (Trkm. öy ay., Özb. uy ay.), MK sew- > söv­
'sevmek' (krş. Trkm. söy- ay., Özb. sev- ay.), MK çewür- > çôvür­
'çevirmek' (krş. Trkm. çôvür- ay., Özb. çovur- kanştırmak'),

ı> u: MK çıpkan > çuvan 'çıban' (krş. Özb. çipkon ay.),
Düzleşme: Düz ünlüler komşuluğundaki yuvarlak ünlüler benzeşme

veya yetkisiyle düzleşebilir:

ü > i: MK beôük > beytk 'büyük, yüksek' (krş. Trkm. beyik ay.), MK
bürge > blra 'pire',

o > ı: MK boğaz > bigaz 'boğaz' (krş. Trkm. boğaz ay., Özb. bo 'giz
ay.), bigım 'boğum' (Krş. Özb. bogin ay.)
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u > i: MK yumurtğa > yimirta 'yumurta (krş. Trkm. yumurtga ay.,
Özb. yumurtta ay.),

o> u: oyan- > uyan- (~oyan-) 'uyanmak' (krş. Trkm. oyan- ay., Özb.
uygon- ay.).

Öndamaksılaşma: Art ünlüler<, Iç, ş, yı ünsüzlerinin etkisiyle veya
birincil uzun ünlünün kısalması, söz birleşmeleri vb. nedenlerle
öndamaksıllaşabilir:

a > e: eld 'ön' (krş. *iil 'ön, ön taraf; Özb. old ay.), ana> ana (kr.ş.

Trkm. ene ay., Özb. ona ay.), ayt- > aylt- (ayıt-) 'söylemek, demek'.
a > e: *taş > deş 'dış' (krş. Trkm. daş ay., Özb. toşkora ~ taskara

ay.), MK yana> yend 'yine' (krş. Trkm. yene ay., Özb. yana ay.), yarkanat
> yerkanat (krş. Trkm. yargônat ay.),

u> ü: MK suw > süy 'su' (krş. Trkm., Özb. suv. ay.)
a > e: alıp + gel-> ôkkii- 'alıp gelmek; getirmek' (krş. Kzk. dkel-

ay.),
u> ö: *şu + ara> ş6ra 'şura'.

111.1..2. Ünsüzler
Söz başındaki t- 'mn korunması: Oğuz dillerinin en önemli ses

özelliklerinden biri, söz başındaki t- > g- ötümlüleşmesidir; ancak, Azerice,
Türkmence ve Anadolu ağızlannın aksine, Harezm Oğuzcasında söz
başındaki t-, Türkiye Türkçesi, Gagavuz yazı dilinde olduğu gibi, korunur."
t-'nın korunması, GHO'yu Türkmence ve Azericeden ayınr, standart
Türkiye Türkçesine yaklaştınr:

ktyz 'kız' (krş. Az. ğız, Trkm. gıyr5 ay.), taş 'çift' (Az., Trkm. goşa

ay.), kara 'kara' (Az., Trkm. gara ay.), kucak 'kucak' (Az. gucag ay., Trkm.
guca/J) vb; ancak goç yiğit, genç' (krş. Türkiye Türkçesi koç yiğit).

-t-I-k-'nin korunması: Ürgenç diyalektinde çok heceli sözlerin
sonundaki -t ve --k-'nin, ünlüler arası durumda ötümlü1eşmemesi, GHO'nun
önemli bir ayırt edici ses özelliğidir (Dobos 1974: 80):

ayakı 'ayağı', kulakim 'kulağım'; eşikinde, göynekim 'gömleğim'.

k- > g-: Söz başındaki k- 'nin yaygın biçimde ötümlü1eşmesi, bir
Oğuzca ses özelliğidir:

MK kel- > giil- 'gelmek' (krş. Özb. kel- ay.), MK keçi (~eçkü) > geççı

'keçi' (krş. Trkm. geçi ay., Özb. eçki ay.), MK kez- > gaz- 'gezmek'(krş.

Özb. kez- ay.).
Ayırt edici diğer ünsüz gelişmeleri de şu şekildedir:

4 Söz başındaki t-, /j;-/k- ünsüzlerinin hangi durumlarda ötümlü1eştiği ya da
ötürnlüleşmediği, Türkolojinin henüz çözümlenemeyen sorunlarından biridir
(Konuyla ilgili ayrıntılı bilgi içinbk. Posch1958).
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b- > v-: Söz başındaki b-'nin birkaç kelimede sızıcılaşarak v-'ye
gelişmesi, Azerice ve Türkiye Türkçesi için karakteristiktir. Ürgenç ağzında

da kullanım sıklığı yüksek birkaç kelimede, söz başındaki b- sızıcılaşır:

bar- > var- 'varmak, gitmek'(krş. Trkm, Özb. bar- ay.), ber- > var­
'vermek' (krş. Trkm, Özb. ber- ay.), bol- > vol- (- ol) 'olmak' (krş. Trkm,
Özb. bol- ay.), bile-n > vilen 'ile' (krş. Trkm. bilen, Özb. blan, bilan ay.)
(Dobos 1974: 80).

t- > d-: Söz başındaki yaygın t- > d- ötümlüleşmesi, yine tipik bir
Oğuzca ses gelişimidir:

"tôtak > dodak 'dudak' (krş. Özb. dodok ay.), MK toii- > dofi­
'donmak', MK tokuz > dokkız '9' (krş. Özb. to'kkiz ay.); "tirig > dirI'diri,
canlı' (krş. Özb. tirik ay.).

-p- ünsüzünün korunması: Kıpçak dillerinin aksine GHO'da -p- kısa

ünlüler arasında ötümlüleşmez:

yIpiik 'ipek' (krş. Trk. yüpek, Özb. ipak, ancak Kzk. jibek ay.), MK
töpö > dapii 'tepe' (krş. Trkm. depe ay., Özb. tepa ay., ancak Kzk. töbe ay.);
sapan 'sapan' (krş. Trkm. sapan, Özb. sopkon ay.).

Birincil uzun ünlüden sonra gelen ötümsüz ünsüzlerin uzun ünlünün
kısalmasını telafi etmek üzere ötümlüleşmesi, yine Oğuz dillerine özgü bir
ses gelişimidir:

-ç- > -c-: ke.ça > gecii 'gece' (krş. Trkm. gice ay.), *lfüçalf > Ifücalf
'kucak' (Trkm. ğucak ay.), MK süçig > siler 'tatlı' (krş. Trkm. silci ay.),
"ôçak > ocak 'ocak' (krş. Trkm. ôcak ay., Özb. o 'çok ay.),

Aynı gelişme eklerde de görülür: * ayın-cık 'oyuncak', kara-cık 'g0z
bebeği'; (Oner (~(f)ncl),

-ı- > -d-: biitak > budak 'budak, dal' (krş. Trkm. püdak ay., Özb.
butok ay.), "ye.ti > yeddi '7' (krş. Trkm. yedi ay., Özb. yetti ay.), *etük >
ôdtk 'edik, çizme' (krş. Trkm. Mik ay., Özb. etik ay.), "dta- > ada- 'ad
vermek' (krş. Özb. ata- ay.).

Birincil uzun ünlüsü bulunan tek heceli sözlerin sonundaki ötümsüz
ünsüzün ötümlüleşmesinde kararsızlık vardır. Bir başka deyişle, birincil
uzun ünlülerin korunduğu tek heceli bazı sözlerde bazı son ses olan
ötümsüzler, ötümlüleşir. Bu gelişme de GHO'ya özgüdür:

*aç > ôc 'aç, acıkmış' (krş. Trkm. aç ay., Az. ac ay.), *at > ad 'ad,
isim' (Trkm. at ay., Az. ad. Ay.), * ö:ç > ö:c 'öç, intikam' (krş. Trkm. ö:ç
ay., Az. öc ay.),

"üç > uç 'uç' (krş. Trkm. üç ay., Az. uc ay.), *k ö:k > gök 'gök' (krş.

Trkm. g ö:k ay., Az. göy ay.),
İkizleşme: GHO diyalektlerinin önemli bir ayırt edici ses özelliği de,

kapalı tek heceli sözlerin, iyelik eki alması durumunda, sondaki ünsüzün
ikizleşmesidir:

göz + i > gözzi 'gözü', baş + ı > başşıiia 'başına' vb.
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Bu ayırt edici ikizleşrnenin dışında, uzun ünlülerin kısalması,

benzeşme, örnekserne veya başka nedenlerle ortaya çıkan ikizleşme

örnekleri vardır:

-ç- > -çç-: MK keçi (~eçkü) > geççı 'keçi' (krş. Trkm. geçi ay., Özb.
eçki ay.),

-k- > -kk-: e.ki > ikki '2' (krş. Trkm. iki, Özb. ikki ay.), alıp + kel- >
ôkkii- 'alıp gelmek'.

-k- > -M-: MK tokuz > dokkız '9' (krş. Trkm. dokuz ay., Özb. to 'kkiz
ay.), sakkız 'sakız' (krş. Trkm. sakgıç ay., Özb. sakiç ay.), "tokiz > dakkız

'9' (krş. Trkm. dokuz ay., Özb. to '!Itiz ay.), *salfal > sakkal 'sakal' (krş.

Trkm. salfal ay., Özb. soşol ay.),
-1- > -ll-: MK elig > iiLLI '50' (krş. Trkm. elli, Özb. ellik ay.), um 'ulu,

büyük' (krş. Trkm. ulı ay., Özb. uluğ ay.),
-n- > -nn-: MK tıriiak > dinnak 'tırnak' (krş. Trkm. dırnak ay., Özb.

tirnok ay.),
-p- > -pp- : alıp + bar- > appar 'alıp gitmek, götürmek'.
-r- > -rr: *tarı > karri 'yaşlı' (krş. Trkm. garı ay., Özb. karı ay.),

arrık 'zayıf, çelimsiz' (krş. Özb. orik ay.),
(-t-»-d-> -dd-ı ye.ti > yeddI'T (krş. Trkm.yedi ay., Özb.yetti ay.),
s-ç şeması korunması: MK saç> saç 'saç' (krş. Trkm. saç ay., Özb.

soç ay.; ancak Kıp. çaç ay.), MK sıçğan > sıçan 'sıçan' (krş. Trkm. sıçan

ay., Özb. siçkon ay.; ancak Kıp. çıçkan ay.), MK süçig > suer 'tatlı' (krş.

Trkm. slici ay., ancak Kıp. çüççi ay.).
Düşme ve Türeme:
b- > 0-: Türkmencede korunan, Azerice ve TT'de düşen bol­

sözcüğünün başındaki b-, GHO'da üç farklı şekilde yer alır: bol- ~ vol- ~ 01­
'olmak'. Vol- şekli, b- > 0- gelişiminin ara dönemini göstermesi
bakımından önemli ve GHO için ayırt edicidir.

-g- > -0-: g, ünlü1ere karşı dayanıksız olması nedeniyle, tek heceli
kelimeler dışında, kolayca söyleyişten düşebilir. g'nın hangi durumlarda
düştüğü ya da korunduğu konusunda kesin bir kural yoktur, ancak hece
başında düşebilir:

MK sıçğan > sıçan 'sıçan' (krş. Özb. siçkon ay.), MK kutğar-> tutar­
'kurtarmak' (krş. Özb. kutkar- ay.), MK suwgar- ~ suwrar- > suvar­
'suvarmak, sulamak' (krş. Özb. sugor- ay.),

Çok heceli sözlerin sonunda düşer:

MK aJıg~ ayıg > ayu 'ayı' (krş. Özb. iiyit ay.), MK azıg > azu 'azı

dişi' (krş. Özb. ozitay.), MK kapug > tapı'kapı'.

*irig > irJ (~ iri) 'iri' (krş. Özb. yirik ay.), MK ölüg > öıJ 'ölü' (krş.

Özb. o 'lik ay.), MK tirig > dir] 'diri, canlı' (krş. Özb. tirik),
Söz sonundaki -ğ'nın GHO'da birkaç sözde korunması arkaizm ya da

bir iç ödünçlernedir:
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MK arığ > arıg 'temiz', MK kuyug > kuyuğ (- fI;uyü) 'kuyu' (krş.

Özb. kuduk ay.),
-g- > -0-: Çok heceli sözlerin sonundaki, hece ve ek başındaki -g­

düşebilir:

MK bürge > blrii 'pire' (krş. Özb. burga ay.),
-1- > -0-: giilsii > giisii 'gelse', vosa- 'olsa' (ancak volmasin

'olmasın'),

-r- > -0-: MK bar> bii - va 'var', -lAr> -lA 'çoğul eki' (krş.

Karaçay-Balkarca -lA 'çoğul eki'),
h- türemesi: Üçüncü tekil kişi zamiri sözcüğü önünde h- türer. Bu

gelişim de GHü'ya özgüdür:
*u> hu 'o' (krş. Özb. u ay.),
Birkaç kelimede daha h- türemesi görülür:
"inci > hinci 'inci' (krş. Özb. incu ay.), *ü/ı- > hula- 'ulumak' (krş.

Trkm. üvla- ay., Özb. u/i- ay.),

111..2. Biçim bilgisi:
İsim Çekimi
Çoğul Eki: İsimlerde ve fiillerde çokluk eki -lA 'dır (Özb. -ler) :
kışı-Iii 'kişiler', hula 'onlar' (krş. Krç.Blk. -lA, tawlıla 'dağlılar'),

İyelikEkleri:
GHü'da iyelik ekleri diğer Türk dilleri ile aynıdır. İyelik ekleri ile hal

ekleri arasında zamir n'si türer. Zamir n'si GHü'yu Özbekçeden ayınr. j

GHü'da datif eki olarak ünlülerden sonra -ga/-gii,-ya/-yii;
ünsüzlerden sonra -(y)a/-(y)ii kullanılması,diğerbir ayırt edici özelliktir.

Kişi Zamirleri: Kişi zamideri mdn/sôn/hu, bizlii/ sizld/hula' dır.
Üçüncü tekil kişinin (h)u, üçüncü çoğul kişinin (h)ula olması GHü'ya
özgüdür.

Ürgenç diyalektinde akuzatif ve genitif durumları karışmıştır: -nl.
Bazen -I, akuzatif-genitif olarak kullanılır: adam-ı yamanı 'adamın kötüsü'.

Geçmiş zaman (-DI, -GAn, Ip): -GAn ile yapılan geçmiş zaman birinci
kişi çekiminde, ek, GAm biçimine gelişir.

Şimdiki Zaman (-A-, -y-, -yatır-): Bu zamanda Özbek etkisi açıktır.

Ancak Özbekçe -yap yardımcı fiili ile yapılan şimdiki zamanın

kullanılmaması, GHü için bir başka önemli ayırt edici özelliktir.
Gelecek Zaman (-(A)cAk, -Ar, -AsI): GHü'yu diğer varyantlardan

ayıran en önemli özelliklerden biri, gelecek zamanın -cAK ile kurulmasıdır.

Soru eki: Soru eki Kıpçak grubu varyantlarda -mA ile yapılırken,

üğuzca varyantlar için -mı/-mıkarakteristiktir.

-cAK sıfat-fiileki, InçA zarf-fıil eki üğuzca varyantıara özgüdür.
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ID.3. Söz Varlığı

Türk dillerinde isim, sıfat, zarf arasında biçimce bir ayrım yoktur.
Herhangi bir sözün bu kategorilerden hangisine ait olduğunu söz dizimi
belirler. Ürgenç diyalektinde, aynı kelimenin farklı ses gelişimleri ile isim ya
da sıfat kategorisi arasında ilişki vardır. Uzun ünlülü biçimler isim, kısa

ünlülü biçimler ise sıfat görevinde kullanılabilir:

ala (sıfat), ala (isim), aif- (sıfat), aif- (isim), gök (sıfat), gö:k (isim), If-ara
(sıfat), kôra (isim), sarı (sıfat), sarı (isim),

Aynı kelimenin değişken biçimlerinin kelime kategorilerini
belirlemesi, Türk dilleri için farklı ve ilgi çekici bir gelişmedir.

GHO diyalekti, söz varlığının niteliği bakımından da Özbekistan'daki
diğer diyalektlerden ayrılır.

Örneğin, Genel Türkçe If-ol ve el kelimeleri, Oğuz dilleri ile diğer

varyantları ayınr. Kol, Oğuz dillerinde 'omuzdan parmaklara kadar uzanan
vücut organının tamamı'nı, el ise 'kolun bilekten parmak uçlarına kadar
olan, tutmaya ve iş yapmaya yarayan bölümü'nü ifade eder. çağatay ve
Kıpçak dillerinde ise kol, Oğuz dillerindeki her iki kavramı birlikte ifade
eder. GHO, bu bakımdan da Oğuzca tipte bir varyanttır.

Oğuzcayı, Kıpçak ve Karluk gruplarından ayıran başlıca leksik
örnekler şu şekildedir:

ses (Trkm. ses, Özb. tovuş ay.), el 'el' (Trkm. el ay., Özb. If-ol ay.),
sövüt 'söğüt' (Trkm. sövüt ay., Özb. tol ay.), kapı 'kapı' (Trkm. gapı ay.,
Özb. eşik ay.), ç ö:rek 'çörek, ekmek' (krş. Özb. kulça ay., Trkm. çörek ay.),
karınca 'karınca' (Trkm. ğannca ay., Özb. kumurska ay.), tovşan 'tavşan'

(krş.Trkm. towşan ay., Özb.lf-oyon ay.).
Bu tipik Oğuzca sözler, söz varlığı bakımından ayırt edicidir.

111.4. Ödünçlerneler
Arapça, Farsça ödünçlerneler söz varlığının büyük bir bölümünü

oluşturur. Rusça özdünçlemeler yazı dilinin aksine azdır. Ödünç sözlerin bir
bölümünde uzun ünlüler korunur:

Far. taze> tôza 'temiz'.
Eski dönemlerde ödünçlenen ve halk diline girmiş olanlar Türkçe

sözlerdeki ses gelişmelerine uyar:
Ar. Aişe> *Eyşe > Eşşe 'Ayşe, özel ad' (krş. Kerkük Türkçesi Eşe).
Dudak ünsüzleri komşuluğundaki düz ünlüler yuvarlaklaşabilir:

Far. birinç > bürünç 'pirinç', Far. baba> buva 'baba'.
Söz içindeki h'nin düşmesiyletelafi uzunluğu ortaya çıkabilir:

Far. köhne> kö:ne 'eski', Far. zehr > zer 'zehir', Ar. kahr > lf-ar
'kahır' .

Türeme: Rus. apteka 'eczane' > haptik 'eczahane'.
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Aykırılaşma: r> i: *Ar. zarar> zelel 'zarar', Far. derbeder> delvedel
'derbeder'

Yer Değiştirme: ry > yr: Far. deryô > deyra 'ırmak'.

Söz başındaki t ve söz içindeki k ünsüzündeöndamaksılaşma görülür:
k'ambağal 'fakir' (krş. Özb. kambağal ay.), bek'ôr, dük'an.
Ürgenç ağzında söz sonundaki ikincil p sesi iyelik eki aldığı zaman

ötümlüleşmez: Ar. kitôb > kitap + ı> kitapı 'kitabı', Ar. mekteb > mektep +
i> mektepi.

Arapça kökenli sözlerdekiayın sesi v ile temsil edilir:
du 'a > dava 'dua'. (krş. Ar. şu 'le> Kzk. sewle 'şule, ışın'),

-b- > -v-: Ünlüler arasındaki -b - sızıcılaşabilir:

Far. yaban> yavan 'yaban, köy'.
Söz başında birinci g- ve g- alınma sözlerdebulunur:
Far. goşt > göş 'et'; Far. toz> goz 'koz, ceviz'

111.5. Örnek Metin
artak
masal

bir varakan, bir yoğakan, kadjm
zamallada şirin deyan bir tıoşroy I,dz

bir varmış, bir yokmuş, kadim zamanlarda
Şirin adlı bir güzel kız

varakan. vuni asmandayl ay eşitip

şirlnn! yanina galipti. osifi: "san mannan
varmış. BUllU asumandaki (gök) ay işitip

Şirin'in yanına gelmiş. Ona: "Sen, benden
tıoşroymisan?" daptl, şirim bllan

urişipti. osıfi ikkisi ulli bir meydana
güzel misin?"demiş. Şirin ile vuruşmuş.

Bu ikisi, ulu (büyük) bir meydana
çıkıptıla, ulli bir tarazil,iurip, osıü

tarazini bir yanina şirinniotfstfrlptf,
çıkmışlar, ulu bir terazi kurup, bu

terazinin bir yanına Şirin'i oturtmuş.

hula höstnlarlnl ölçiycak voliptila.
şunda şirin agır galipti. ayni oürğan

Onlar hüsünlerini (güzellik) ölçecek
olmuşlar. Bunda Şirin ağır gelmiş. Ayın

oturduğu
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tarapi yütiTI galipti. ositi ay uyalib izza
volip,asmana uçfb gatipti.

tarafı hafif gelmiş. Bundan ay utanıp, rezil olmuş,

asumana uçup gitmiş.

ositi asmannan çüşmaptl, şu kallşfnda

kalavartptl ay.
Bu sebeple, asumandan inmemiş. O

kalışında, kalıvenniş ay.

Sonuç

Ana Türkçe uzun ünlüleri koruyan, Türkmence ile pek çok dil bilimsel
özelliği paylaşmasına karşılık, Türkmenceden bazı küçük farklılıkları

bulunan GHO, söz başında t- > d- , k- > 'g- gelişmeleri, yaklaşma durumu
ekinin -A olması gibi ses ve biçim özellikleriyle, tipik bir Oğuz dilidir.
Toplum dilbilim bakımından ise, Türkistan'ın adeta küçük bir modeli
sayılabilecek Özbekistan, 20. yüzyıl boyunca Sovyet dil politikalarının

laboratuarı, Harezm bölgesinin temsil ettiği dil ve kültür ise bu politikaların

mağduru olmuştur.

Kısaltmalar:

Ar.: Arapça, ay.: aynı, Az.: Azerice, bk.: bakınız, Far.: Farsça,
GHO: Güney Harezm Oğuzcası, Krç.Blk.: Karaçay-Balkarca, krş.:

karşılaştınnız, Kıp.: Genel Kıpçakça, Kzk.: Kazakça, MK: Divanü
Lügôri-Türk, Özb.: Özbekçe, Rus.: Rusça, Trkm.: Türkmence, vb.: ve
başkaları, vd.: ve diğerleri, yy.: yüzyıl.
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